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СПРАВОЧНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Стандарт ВОИС ST.14 содержит ряд рекомендаций по представлению ссылок, цитируемых в ходе патентного поиска и экспертизы. Он помогает обеспечить единообразное указание патентной и непатентной литературы, определяет местоположение цитируемых ссылок в патентных документах и отчетах о поиске и дает определение кодов разных категорий с указанием их релевантности для заявленного изобретения.  Таким образом, данный стандарт привносит бóльшую ясность в практику цитирования документов и делает более единообразным доступ к информации о предшествующем уровне техники во всех ведомствах интеллектуальной собственности (ИС).  Последняя версия стандарта ВОИС ST.14 была опубликована и вступила в силу в мае 2016 года.
В октябре 2024 года на заседании Подгруппы по обеспечению качества, действующей в составе Заседания Международных органов в рамках РСТ (ЗМО), участники обсудили вопрос цитирования документов на основе машинного перевода.  Они пришли к выводу о необходимости гармонизации данной практики и подняли ряд вопросов, требующих решения, в том числе о целесообразности хранения таких переводов и порядке идентификации соответствующей части переведенного документа.  В этой связи участники обсудили ряд подходов и, в частности, возможность внесения изменений в стандарт ВОИС ST.14 и выработки рекомендаций по разрешению упомянутых проблем (см. пункты 30–32 документа PCT/MIA/31/11).
Для сбора информации о текущей практике цитирования, применяемой ведомствами, Секретариат в марте 2026 года направил членам КСВ циркулярное письмо C.CWS 205 с просьбой принять участие в обследовании.  По итогам обследования были выявлены значительные расхождения в практике ведомств, в частности в том, как они создают, представляют, передают и публикуют цитируемую информацию, включая документы, переведенные машиной.  Как указано в документе CWS/14/20, большинство патентных ведомств, ответивших на вопросы анкеты, применяют стандарт ВОИС ST.14 по мере возможности.  Большинство респондентов также высказались в пользу пересмотра стандарта ВОИС ST.14 с целью создания единообразных требований к цитированию документов, переведенных машиной, включая указание используемой системы машинного перевода и даты выполнения перевода.
Проблемы
По мере развития технологий меняются и категории документов, на которые может ссылаться патентный эксперт в ходе проведения поиска по уровню техники.  Для сохранения актуальности стандарта ВОИС ST.14 необходимо изучить, как цитировать новые виды документов, в частности непатентную литературу (НПЛ).  Ниже приводятся примеры документов, относящихся к НПЛ, которые в настоящее время выходят за рамки стандарта ВОИС ST.14:
(a) онлайн-площадки (маркетплейсы), например Amazon или Alibaba;
(b) социальные сети, например TikTok или LinkedIn;  и
(c) онлайн-чат-форумы, например посвященные самостоятельной сборке жилых фургонов и жилых автоприцепов. 
Решения требует и другая проблема: цитирование документов, переведенных машиной.  Результаты перевода могут заметно отличаться в зависимости от используемых инструментов машинного перевода и даты перевода.  Однако копии переводов не всегда сохраняются, единой ИТ-системы, связывающей переводы с оригинальными документами, нет, а единообразное цитирование конкретных пассажей из документов, переведенных машиной, по-прежнему проблематично.
Кроме того, поскольку стандарт ВОИС ST.14 изначально разрабатывался в условиях, когда поиск документов с помощью онлайновых поисковых систем был редкостью, процедура цитирования патентного документа, найденного в электронном виде (как это происходит с большинством документов сегодня) требует пересмотра нескольких разделов данного стандарта для обеспечения его адекватности.  В этой связи Секретариат предлагает внести в текст стандарта ряд редакционных изменений, в том числе путем добавления заголовков и замены устаревших примеров, тем самым сделав его более удобочитаемым.
Предлагаемое решение
Для решения указанных выше проблем предлагается создать новую задачу в рамках программы работы КСВ и возобновить деятельность Целевой группы по ST.14.  Также предлагается возложить на Целевую группу по ST.14 работу по анализу неоднородной практики ведомств и подготовке предлагаемых изменений к стандарту ВОИС ST.14, которые затем будут предложены вниманию КСВ.
Цель предложения
Цель создания новой задачи и возобновления деятельности Целевой группы по ST.14 заключается в достижении следующих результатов:
(d) повысить ясность стандарта ВОИС ST.14 там, где это необходимо;
(e) расширить сферу применения стандарта, включив в него рекомендации по цитированию неписьменных раскрытий и документов, переведенных машиной;
(f) обновить примеры в тексте стандарта ВОИС ST.14, охватив распространенные виды документов, цитируемых в отчетах о патентном поиске;  и
(g) оказать поддержку ведомствам во внедрении данного стандарта.
Ожидаемые РЕЗУЛЬТАТЫ
Добавление новой задачи в программу работы КСВ и возобновление деятельности Целевой группы по ST.14 позволит привлечь профессиональные знания и опыт ведомственных патентных экспертов и с их помощью определить виды документов, которые в настоящее время цитируются в отчетах о патентном поиске, выпускаемых ведомствами.  Эта работа также поможет вовлечь в процесс разные ведомства, особенно те из них, которые в настоящее время не применяют стандарт ВОИС ST.14.  В пересмотренном стандарте будут фигурировать четкие и актуальные руководящие указания, отражающие современные технологии и передовую практику; он повысит прозрачность использования документов, переведенных машиной, упростит доступ к информации о цитировании и будет способствовать большей согласованности ведомственных подходов.
Смета расходов
Предлагаемая деятельность не предусматривает выделения отдельных бюджетных средств при условии, что Группа будет работать в электронном формате, а ее заседания будут проходить заочно.  Расходы Секретариата на координацию, подготовку, обзор, перевод и публикацию документов будут покрываться за счет имеющихся ресурсов.
Потребности в ресурсах
Предлагаемая работа потребуется рабочего времени сотрудников Секретариата для координации, экспертной и редакционной поддержки, организации заседаний, перевода и публикации документов.  Членам и наблюдателям КСВ будет предложено назначить экспертов с опытом проведения патентной экспертизы, работы с патентной информацией и цитирования. Участвующие ведомства и организации будут самостоятельно нести расходы, связанные с участием своих экспертов.
Риски
Основные риски заключаются в дефиците экспертов, участвующих в работе, расхождениях между национальной и региональной практикой, а также практикой РСТ и использовании различных технологий машинного перевода.  Эти риски планируется нивелировать за счет широкого участия экспертов, четкого определения круга полномочий и координации работы в рамках Целевой группы и КСВ.
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